&2 ABLOY

ABLOY®EL404

- Solenoid lock, Serrure a solénoide,
Cerradura de solenoide, Serratura a solenoide,
ConeHouoHbIL 3aMOK

ABLOY®ELOO4

- Mechanical lock, Serrure Mécanigue,
Cerradura Mecanica, Serrature meccaniche,
Mexanuueckuti 3amok
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U*): [12-24V DC -10%/+15% STAB
I *): | Max. @ Norma
Max. Normal
Max. @ Normal
Max. @ Normale
Makc. Hopm
12V | 550 mA 240 mA
24V | 300 mA 130 mA

Max. 0.4 A30V AC/V DC
resist. max. 10 W

Micro switches *)

Microswitch *)

ap
Microswitch *) @
aD

Microswitch *)

Mukponepekntouarens *)

*) Not mechanical locks
*) Sauf serrures mécaniques
*) No valido para cerraduras mecanicas
*) No serrature meccaniche
)

*

Kpome mexaHunyeckue 3aMKoB

EN 14846
-25°C - +70 °C
3 -5mm EA307, EA308, 4613,

/ 4614, EA311 ™)

N VA

7
EL404, ELOO4

|, >6mm

**) for swinging doors

**) pour porte double action va-et-vien

**) para puertas batientes
)
)

**) per porte a doppia anta

AnA MaATHUKOBBIX ABepeW

Functions selected on the lock case *):
Electrical function
- fail locked
- fail unlocked

Indications *):  Deadlocking status of double action bolt

Trigger bolt: Symmetrical
Not to be installed in doors with seal force.
Bolt and trigger bolt have to be lubricated during installation
and when necessary.

@ Not suitable for use in fire door.

Fonctions réglables sur la serrure *):
Fonction électrique
- a émission
- a rupture

Sorties contacts pour télésurveillance *):
Etat verrouillé du péne double action
Contre péne: Symétrique
Ne pas installer dans une porte avec joint de compression.
Péne et contre péne doivent étre graissés apres installation
puis lorsque nécessaire.
@ Ne convient pas a une porte coupe feu.

25/30/35 mm—

EA211 (6 m),
EA221 (10 m)
9x0.14 mm2

Funciones seleccionadas en la cerradura *):
Funcion electrica
- Normalmente cerrada
- Normalmente abierta

Indicaciones *): Estado del pestillo de doble accion

Pestillo antipalanca:
Simetrico

No instalar en puertas acorazadas
El cerrojo y el pestillo antipalanca tienen que lubricarse durante la
instalacion y cuando sea necesario

@ No aptas para puertas corta fuego

Funzioni selezionabili sulla serratura *):
Funzioni elettriche
- normalmente chiusa
- normalmente aperta

Indicazioni *):  Stato del doppio catenaccio

Trigger: Simmetrico

Non installare su porte con guarnizioni.
Lo scrocco a doppio azione ed il trigger devono essere
lubrificati durante I'installazione oppure in fase di
manutenzione preventiva.

@ Non utilizzare il prodotto su porte tagliafuoco.

dyHKUUM, BbibUpaeMble Ha Kopryce 3aMKa *):
OneKTpuyeckme yHKLMK
- 3aKpbIT 63 NUTaHUA
- OTKPLIT 6e3 nuTaHua
UHanKauum *):  PukcMpoBaHHOE NONOXKEHNE ABOWHOIO
purena
fAsbiKom: CUMMETPUYHBIN
Henb3a ctaBuTh Ha ABEpU C ynnoTHUTENIeM.
Purenb v A3bI4OK CneAyeT cMasbiBaTb BO BPEMA MOHTaXKa
¥ NPY HeoBXOAMMOCTH.
@ Henb3Aa ctaBUTb Ha NPOTUBOMOMAapPHbIE ABEPH.

| EN 14846 3C80-L311
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12-24V DC
-10% / +15% STAB

Lock case includes protection diodes.

Maximum values for micro switches: max. 0.4 A 30 V
AC /V DC resist. max. 10 W.

No values to be exceeded.

La serrure intégre des diodes de protection.

Valeurs maximales pour les microswitch: max. 0.4 A 30 VCA
VCC résistance. max. 10 W.

Aucunes valeurs a dépasser.

(FR)

Las cerraduras incluyen diodos de proteccion.
Valores maximos para microinterruptores:
max. 0.4 A 30V AC/V DC resist. max. 10 W.
Los valores no deben ser excedidos.

G,

@w & & @ @

D red Rouge | Rojo rosso KpacHbIH
® black Noir Negro nero YEPHbIN
©) yellow |Jaune | Amarillo | giallo YKENTLIN
) blue Bleu Azul blu CUHUI
@ green Vert Verde verde 3enéHbln
a & @
C | Common | Commun | Normal |Comune | OBuuii
L | Locked | Verrouillé | Cerrada | Chiuso | 3akpbiTo
O | Open Ouvert Abierta | Aperto | OTKpbITO

La serratura €’ equipaggiata con diodi di protezione.
Valori massimi per microswith:

max. 0.4 A 30V AC/V DC resist. max. 10 W.

Non eccedere i valori.

a

Kopnyc 3amka BkntoYaeT 3alunTHble AMoabl.
MaxkcumaneHbele 3Ha4eHnA anfA mukponepeknoYarenen:
makc. 0,4 A 30 B nepem. / B noct. pesuct. Makc.10 Bartr.
Henb3fA npeBbillaTte HUKaKoe 3HaYeHue.

Extranet: www.abloy.biz




<2 ABLOY

ADJUSTING BACKSET IN EL404, EL004
REGLAGE DE L’ENTRAXE D’UNE EL404, EL004
DISTANCIA DE ENTRADA AJUSTABLE EL404, EL004

REGOLAZIONE DELLE ENTRATE PER EL404, EL004
HACTPOWKA B3KC3TA B EL404, EL004
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This product contains materials, Alcuni materiali presenti in questi 2
such as electronics, which require prodotti come i componenti 5
specialist recycling techniques. elettronici richiedono aziende g
When the product is taken out of use, specializzate nello smaltimento dei g
disassemble it and sort and recycle rifiuti speciali. &
the different materials as per valid
recycling instructions. YacTb MaTepuanos, Takye Kak
. ) JJIEKTPOHHDbIE KOMIIOHEHTHI,
Certains matériels, comme les TpeOYIOT CllelyiaIbHOM TEXHOIOT NN
composants électriques, demande nepepaborku. Korzma nspenne cHATo
des techniques spéciales de C 9KCIUTyaTaluy, pasbepure ero,
recyclage. OTCOPTUPYIiTe U NlepepabarbiBaiiTe
Ppa3/IMIHbIe MaTe€puajibl B COOTBETCTBUN
Algunos de los componentes de este C IeICTBYIOIVIMY MHCTPYKIIVISIMU T10 UX
producto, como los electronicos, nepepaboTKe.
requieren técnicas de reciclado
especiales.
We reserve the right to make alterations to the products described in this leaflet.
Nous nous réservons le droit de modifier les produits décrits dans cette
brochure.
ABLOY OY se reserva el derecho a efectuar modificaciones en este documento.
Ci riserviamo il diritto di porre modifiche al contenuto di questo manuale
d’installazione.
Mpb1 ocTaBisieM 3a co00I MpaBO BHECEHN I U3MEHEHNII B U3/ie/INe, ONMICAHHOE B TAHHOM ™
Oykiere. -
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®  Abloy Oy ﬁﬂi‘;‘HSAEHT/%
' AB LOY Wahlforssinkatu 20 5‘1@4 ’0"0/\\7%
PO. Box 108 f K
FI-80101 JOENSUU 2% )
FINLAND 7>
Tel. +358 20 599 2501
www.abloy.com Fax +358 20 599 2209
An ASSA ABLOY Group brand ASSA ABLOY

Abloy Oy is one of the leading manufactures of locks, locking systems and architectural hardware and the word's leading developer of products in the field of electromechanical locking technology.
ASSA ABLOY is the global leader in door opening solutions, dedicated to satisfying end-user needs for security, safety and convenience.



